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Parts Identification

Inner Duct Bracket
Inner Duct Cover

Outer Duct Cover

Air Outlet

Tempered Glass Canopy
Fan and Motor

Charcoal Filter

Stainless Steel Grease Filter

o Stainless Steel Oil Cup

@ LED Lamp

@ Sensor Touch Control Panel
@ 3meter Aluminium Ducting
@ Stainless Steel Outer Cap
@ Hood Bracket

@ Power Cord

Cara-cara penggunaan

Panel Kawalan Sentuhan sensor
Butang Kuasa ON/OFF - menghidupkan dan mematikan kuasa
Cahaya Lampu - Menghidupkan dan mematikan cahaya lampu
Kelajuan Rendah - Tekan untuk kelajuan kipas yang RENDAH
Kelajuan Sederhana - Tekan untuk kelajuan kipas yang RENDAH

Kelajuan Tinggi - Tekan untuk kelajuan kipas yang TINGGI




Untuk tujuan membersihkan penapis ini.

Langkah 1 - Tanggalkan takungan minyak dan longgarkan nut yang mengikat penapis ini. Lighting SUCHon Air Outlet Speed Product

Voltage . : Dimension
. P P D t Select
Langkah 2 - Tanggalkan dengan cermat penapis menggunakan kedua-dua tangan anda. ower ower fameter election (mm)

Langkah 3 - Mungkin terdapat hujung yang tajam pada penapis, berhati-hati ketika proses membersihkannya

KHC900 220-240V~ <2x25W 1000m3/h 6 Inches 3 Speed a. 368
untuk mengelakkan kecederaan.

50/60Hz LED (154.2mm) Setting b. 298

Langkah 1 Langkah 2 Langkah 3 €. 530-840

\\\\\ * Specification subject to change without prior notice.

d. 496
e. 880

Memasang Penapis Arang

« Suaikan penapis arang ini ke kipas dan pelindung motor.

« Pusing ikut arah jam untuk melepaskan penapis ini (A).

« Pusing arah lawan jam untuk meyangkut penapis ini (B).

Nota:
Adalah disyorkan untuk menggunakan penapis arang sekiranya anda tidak
memasang salur dari hud untuk mengeluarkan udara di dapur anda.

530-840mm

Disyorkan: Tukar penapis arang ini selepas 3 hingga 4 bulan digunakan.
la bergantung juga pada kekerapan penggunaan dapur untuk memasak.

Lampu LED

Peringatan:
Anda dilarang menukarkan lampu LED ini sendiri. Sila hubungi pusat servis berhampiran untuk apa-apa tujuan

pemasangan dan perkhidmatan.




(A). TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRICK SHOCK, OR INJURY TO PERSONS, FOLLOW THE INSTRUCTIONS

(B).

1.

10.

Keep the electrical appliances out of reach from children. Do not let them operate the appliances
without supervision.

To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the product cord or plug into water or
any other form of liquid.

This appliance is intended for household and indoor use only. Do not use the appliances for
purposes other than its intended purpose.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Before installation, check if the main supply voltage is matched with the voltage stated on the rating
plate of the hood.

There must be adequate air ventilation in the room when the cooker hood is used with the cooking
appliances with burning gas or other fuels.

Ensure the installation of exhaust complies with the standard of local building, gas and electrical
authorities.

Do not ignite flames in the pans.

There is a risk of fire if cleaning is not carried out in accordance with this instruction.

TO REDUCE THE RISK OF HOOD FROM FIRE

1.

Clean filter & oil cup frequently. Grease should not be allowed to accumulate on the filter.

2. Exhaust vent must not be discharged into a flue which is also used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels.

ALERT:

3. Do not leave surface units unattended at high settings. Boil overs cause smoking and greasy
spillovers that may catch fire. When heating oil, set to medium or low.

4. Always use appropriate cookware (pans, woks) for the size of the surface elements.

5. Do no leave naked flame under the cooker hood.

Cleaning and Maintenance

1.

The hood must always be disconnected from the electricity supply before carrying out cleaning &
maintenance.

Always keep the unit clean. After every use, wipe unit body with a cloth damp with mild detergent.
Do not use chemical cleaners, abrasive cleaners, steel wool or wooden brushes to clean the hood.

Clean the oil cup when they are more than half filled to avoid the oil from spilling.

Wash filter frequently with mild detergent or warm soapy water. Rinse and dry.
Do not use the hood without the filter installed.

®

7. Pasang dan skru penutup salur

dalaman dengan braket salur
(gambar 5a).

Betulkan kedudukan ketinggian
penutup salur dalaman dan kemudian

ketatkan denga 2 skru (gambar 5b). —~] —

Pastikan braket dipasang kemas dan
tidak boleh bergerak.

Fig. 5a

Jangkaukan salur udara keluar tersebut ke arah luar dapur.

Peringatan: Jangan bengkokkan salur tersebut terlalu dekat dengan
bukaan corong udara keluar. Jarak yang disyorkan untuk bengkokkan

90° adalah 30cm dari bukaan corong udara keluar.

Memasang Takungan Minyak

1.

Laraskan skru pada penapis gris bersama

lubang yang terdapat pada takungan minyak. dengan kedua-dua tangan.

U

2. Tarik dengan cermat takungan minyak tersebut

—\

—




Pemasangan salur keluar uadara adalah sebagi pilihan sahaja dimana ia boleh juga digantikan dengan
menggunakan penapis arang. Penggunaan penapis arang boleh menggurangkan sedikit prestasi kesan
sedutan perkakas.

. Penapis arang dibekalkan bersama unit ini. Sila rujuk kepada cara-cara memasang penapis ini.

Arahan Memasang Hud Dapur

PEMASANGAN PERLU DILAKUKAN OLEH SESEORANG YANG MAHIR ATAU JURUTEKNIK YANG BERKELAYAKAN.

Untuk mendapatkan hasil yang terbaik, jarak yang disyorkan antara permukaan bawah hud dapur dengan
hob dapur adalah antara 700-800mm. (Gambar1)

. Sebelum memasang, tetapkan dahulu jarak di antara kedua-duanya.
. Tandakan pada dinding kedudukan braket pemasangan untuk menggantung hud dapur.

Drilkan 4 lubang berukuran 10mm dengan kedalaman 60mm, masukkan skru (gambar 2).
Pastikan ia diikat dengan kemas bersama braket pemasangan.

Pre-Installation Quick Guide

1.

Installation of hood must be carried out by an authorised or

qualifed technician.

Alert: The inside of hood may have sharp edges. Before
installing, removing or cleaning, please wear protective
gloves to avoid injury.

For optimum air extraction, avoiding having too many
windows surrounding the cooker hood which will cause
air convection.

Install the cooker hood in a dry place and avoid direct
sunlight.

Always mount the cooker hood right above and over the
center of the hob. (Fig.1)

The recommended distance between hob and the lower
edge of the cooker hood is minimum 700mm and
maximum 800mm.

For induction hobs, a minimum distance of 650mm from

>650 mm

700mm - 800mm

=

. Gantungkan hud pada braket pemasangan dan pastikan hod itu stabil dan tidak senget. (gambar 3). the hood is required. (Fig. 1)

The height of the cooker is adjustable - the hood can be extended or retracted.

Gambar 3 . Once the height is adjusted, the cooker hood can be fixed on the wall with brackets & screws.

®

. The cooker hood must be installed in a leveled, horizontal position to avoid oil spill over from the
0 oil cup collectors. (Fig.2)

Fig. 2
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. In order to keep your kitchen steam or food odour free whilst i
you cook, the extraction through ducting is most certainly and ]M% ig. 3

Gambar 2
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the most efficient way of removing steam and food odour.

Tips: Ensure any pipe elbow bends are at least 30cm
from the hood ducting opening. (Fig.3)

6. Pasangkan salur udara keluar pada hud dengan skru yang Gambar 4

dibekalkan. Pastikan ia dipasangkan dengan ketat pada corong
udara keluar pada hud (gambar 4).

T e T~

Peringatan: Jangan bengkokkan salur tersebut terlalu dekat dengan
bukaan corong udara keluar.

Jarak yang disyorkan untuk bengkokkan 90° adalah 30cm dari bukaan
corong udara keluar.

The installation of the exhaust duct is OPTIONAL where the charcoal filter is installed for recirculation
purpose.

Installation of the charcoal filter will gradually reduce the suction power and reduce the suction
performance of the unit.

. The charcoal filter are supplied together with the unit. For recirculation mode installation, please refer
"Charcoal filter installation".




Cooker Hood Assembly Instruction Membersih dan Menyelenggara

INSTALLATION OF HOOD MUST BE CARRIED OUT BY AN AUTHORIZED OR QUALIFIED TECHNICIAN. 1. Tanggalkan plag dari soket bekalan kuasa utama setiap kali ingin membersih dan menyelenggara perkakas.

For best results, the distance between the cooker hood in accordance with the recommended height 2. Sentiasa bersihkan unit perkakas setiap kali selepas digunakan. Bersihkan badannya dengan kain lembap
between 700mm - 800mm from the hob and the lower edge of the hood. (Fig.1) serta sedikit sabun lembut. Jangan gunakan sebarang bahan pembersih kimia, bahan pencuci kasar atau

Before installing, fix the position for the height between the bottom of the cooker hood to top of the cooker. berus keluli untuk membersihkannya.

_ Mark the wall to suit the bracket. Bersihkan takungan minyak apabila parasnya tidak melebihi separuh penuh unutk mengelakkan limpahan.

Basuh penapis dengan kerap menggunakan bahan pencuci lembut atau air suam bersabun. Bilas,

Drill 4 holes with diameter of 10mm and 60mm deep. Insert the screw anchors into the holes. (Fig.2) X K .
kemudian keringkan. Jangan gunakan perkakas tanpa memasang penapisnya.

Tighten the screws and make sure the mounting bracket it is fixed and cannot be moved.

Hang the hood on the mounting bracket and make sure the hood is stable and in level from side view and

front view. (Fig.3) Panduan Ringkas Pra-Pemasangan
e i .

1. Pemasangan perlu dilakukan oleh seseorang yang mahir atau
juruteknik yang berkelayakan. Gambar 1

AWAS: Bahagian dalaman perkakas mungkin terdapt
hujung-hujung yang tajam. Sebelum memasang atau
menanggalkan untuk tujuan pembersihan, sila pakai sarung
tangan bagi mengelakkan sebarang kemalangan.

Untuk memaksimumkan keluaran udara, elakkan dari terlalu
banyak tingkap yang terbuka di sekeliling perkakas bagi N
menghindarkan berlaku perolakan udara. Pasang perkakas T

>650 mm di tempat yang kering dan jauhi dari pancaran matahari.

- 700mm - 800mm
Sentiasa pastikan perkakas di pasang betul-betul di atas dan T
di tengah hob dapur. (Gambar 1) >650 mm

Ukuran yang disyorkan antara hob dapur dan perkakas adalah %

700mm untuk jarak minimum dan 800mm jarak maksimum.
Untuk hob jenis induksi pula, jarak minimum yang diperlukan
adalah 650mm (Gambar 1)

6. Fix the exhaust ducting on the hood with the screws provided.
Make sure it is connected to the air outlet tightly. (Fig.4)

Alert: The ducting is not bent immediately at the exhaust opening. Laraskan jarak perkakas dengan hob, pada kedudukan tinggi atau rendah.

There is a minimum distance of 30cm between exhaust opening and

Pasang perkakas pada dinding setelah mendapat ukuran jarak yang betul menggunakan braket-braket
the first 90° bend.

yang disertakan.

Pasang perkakas pada kedudukan rata untuk mengelakkan dari limpahan minyak pada takungan minyak.
(Gambar 2)

Gambar 2

X

Fix and screw the inner duct cover with
the duct bracket. (Fig.5a) " BERSANDAR & BERSANDAR

Position the inner duct cover to the
height required and tighten the 2 . Pemasangan salur keluar udara pada perkakas adalah cara yang terbaik

screws. (Fig.5b) untuk menyedut keluar kesan bau dan wap yang berair serta berminyak Gambar 3
) yang terhasil semasa memasak.
Make sure the bracket it is fixed and

Tip: Pastikan jika terdapat bengkokkan pada salur keluar udara, jaraknya
cannot be moved. adalah tidak kurang 30cm dari bukaan udara pada perkakas. (Gambar 3)




Perhatian ) )
8. Extend the air outlet of the exhaust duct out of the kitchen.

(A). Sila ambil perhatian kepada perkara-perkara di bawah untuk mengurangkan risiko kebakaran, Alert: The ducting is not bent immediately at the exhaust opening.
kejutan elektrik atau menghindari kemalangan. There is a minimum distance of 30cm between exhaust opening and

1. Jauhi perkakas dari mudah dicapai oleh kanak-kanak. Jangan biarkan mereka menggunakan the first 907 bend.

perkakas tanpa pengawasan.

Jangan rendamkan talikod dan plag ke dalam air atau apa-apa cecair bagi melindungi dari risiko
renjatan elektrik.

Perkakas ini hanya untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan perkakas ini untuk
tujuan yang lain dari sepatutnya.

Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang yang kurang upaya (termasuk kanak-kanak) fiaikal,
deria atau kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi
perhatian atau tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggung jawab
terhadap keselamatan mereka.

Kanak-kanak perlulah di awasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Jika talikod kuasa telah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang . . :
berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya. Stainless Steel Oil Cup Installation

Sebelum pemasangan, sila pastikan voltan bekalan adalah sepadan dengan voltan yang terdapat

da plat ‘ Uk 1. Match the screw at the grease fillter to the 2. Push toward the oil cup gently with both hands
pada plat penarafan produk.

hole at the oil cup.

Sila pastikan terdapat peredaran udara yang baik dan mencukupi di sekitar kawasan di mana

cerobong hud digunakan bersama perkakas dapur gas atau apa-apa dapur yang lain. '
Pastikan pemasangan cerobong ini mematuhi piawaian yang telah ditetapkan oleh badan-badan
berkuasa.

Hindari dari api kuali yang menjulang.

| t
. Untuk mengelakkan dari risiko kebakaran, Bersihkan perkakas seperti diimaklumkan di dalam
manual panduan. @
———\_ X

. UNTUK MENGURANGKAN RISIKO KEBAKARAN PADA PERKAKAS

1. Bersihkan penapis dan penakung minyak dengan kerap. Jangan biarkan penapis dipenuhi dengan gris.

2. Pelepasan uadara tidak boleh dilepaskan ke dalam lalauan cerobong yang juga digunakan untuk
mengeluarkan asap daripada pembakaran dapur gas atau apa-apa bahan bakaran yang lain. Dismantling Steps of Stainless Steel Grease Filter
AWAS :

To remove the stainless steel grease filter for cleaning purpose.
3. Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan semasa memasak pada pemanasan tinggi. Limpahan

dari didihan dan juga percikan-percikan minyak boleh menjadi punca kebakaran. Sentiasa memanas Step 1 - Toremove the oil cup and unscrew the nut.

pada tahap api sederhana atau rendah. Step 2 - Use both hand to remove the filter carefully

Sentiasa gunakan peralatan-peralatan memasak ( kuali, periuk ) yang sesuai dengan ukuran

Step 3 - The grease filter may have sharp edges. Please wash and rinse gently to avoid injury.
permukaan hud.

Jangan biarkan api dapur membakar dan menyala di bawah hud ini. Step 1 Step 2 Step 3

\\




Charcoal Filter Installation Spefikasi

« Match the charcoal filter to the fan and motor cover
Ukuran
Voltan Kuasa Corong Pilihan l'.)Jkuc;ar':
Sedutan Keluaran Kelajuan el
Anai (mm)
ngin

« Turn to clockwise direction to unhook the charcoal filter (A)

« Turn to anti-clockwise direction to hook the charcoal filter (B).
KHC900 220-240V~ 1000m3/h 6 Inci Tetapan 3 a. 368
50/60Hz (154.2mm) Kelajuan b. 298

Note:
It is advisable to install the charcoal filter if the unit fixed is without €. 530-840
ventilation duct for the room. d. 496

e. 880

Recommended: Charcoal filter replacement between 3-4 months period of
used.

* Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis.
The replacement condition of the charcoal filter is subject to usage amount
of individual.

The LED Lamp

Caution:

DO NOT attempt to replace the LED Lamp. For replacement or service, please send in to authorised service centre.

How to use

£
£
(=}
<
X
o
o)
wn

Sensor Touch Control Panel
(!) Power ON/OFF - to switch ON/OFF the power
Light -Turn ON/OFF light
Low Speed - Press for LOW fan speed
Medium Speed - Press for MEDIUM fan speed

High Speed - Press for HIGH fan speed




Pengenalan Bahagian

o Braket salur dalaman
o Penutup salur dalaman
e Penutup Salur Luaran
o Corong Keluaran Angin
e Kanopi Kaca Bajaan
o Motor Dan Kipas

o Penapis Arang

e Penapis minyak Kelull tahan karat

o Takungan minyak keluli tahan karat
@ Lampu LED

@ Panel Kawalan Sentuhan sensor
@ Salur Alumanium 3 meter

@ Pelindung Luaran keluli tahan karat

@ Braket Hud
@ Talikod
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